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  A bűntársamnak. Vannak emberek, akik sorsszerűen részt vesznek az életünkben.


  Ő mindig része lesz az enyémnek. Katie Fanny Cooke, köszönöm, amiért minden egyes napomnak a részese vagy. Köszönet, amiért nem akarsz megváltoztatni, és olyannak szeretsz, amilyen vagyok.


  Köszönöm, hogy tudod, mikor van szükségem egyedüllétre, és mikor kell noszogatnod, mert elengedem magam.


  Köszönöm, hogy úgy olvasol bennem, akár egy könyvben.


  Köszönet… mindenért.


  Köszönetnyilvánítás


  Nemrég papírra vetettem a lelkemet, hogy bárki elolvashassa. Most már inkább ostobaságnak tűnik, hogy nem hittem benne, bárki is elolvassa majd a bemutatkozó regényemet, az Ez a férfit. És most itt vagyok, két éve járom ezt az elképesztő utat, és lélekben felkészültem rá, hogy önök lelkesen belemerülnek a hatodik regényembe. Nem kérdőjelezem meg a sors istenségeit. Ha az a végzetem, hogy a képzeletem világába kalauzoljam önöket, és segítsek átélni a szavaimat, akkor a hátralévő életem minden egyes napján boldogan megteszem. Minden odaadó követőmnek köszönöm, amiért engedte, hogy felkavarjam az érzéseit. Mint mindig, rengeteg hálával tartozom mindazoknak, akik a színfalak mögött tevékenykedve segítették a történeteim születését, különösképpen a szerkesztőmnek, Leah-nak, a Grand Centralnál. Az Egy éjszaka leplezetlenül teljesen kizsigerelt érzelmileg. Amikor kimerültem, ő minden percben ott volt, és segített befejezni Livy és Miller történetét.


  Most pedig, még egyszer utoljára, elmerülhetnek Miller Hart világában.


  Találkozunk a következő oldalakon.


  JEM


  Előszó


  William Anderson már több mint egy órája üldögélt a Lexusban az ismerős utca sarkán. Egy teljes, átkozott óra alatt sem sikerült annyira összeszednie magát, hogy kiszálljon az autóból. Minden fájdalmas pillanatban az öreg, viktoriánus teraszra tévedt a tekintete. Egyetlen esettől eltekintve már több mint húsz éve elkerülte ezt a városrészt. Amikor őt hazahozta.


  Most mégis kénytelen volt szembenézni a múltjával. Ki kellett szállnia az autóból. Be kellett kopognia azon az ajtón. És ez rettegéssel töltötte el.


  Nem volt más választása, pedig túlterhelt agyának minden zugát tűvé tette egy kibúvóért. De semmi.


  Ideje szembenéznem a következményekkel  suttogta magának, és kiszállt az autóból. Finoman becsukta az ajtót, bosszankodott, amiért dübörgő szívverését képtelen lecsendesíteni, és elindult a ház felé. Szívdobbanásai megremegtették a mellkasát, és a fülében visszhangzottak. Egyre üresebb arckifejezéssel lépkedett, végül behunyta és fájdalmasan összeszorította a szemét.


  Vigyen el az ördög, vénasszony  motyogta, és megborzongott.


  Sokkal hamarabb a ház előtt találta magát, mint tervezte, és a bejárati ajtóra meredt. Az agyát hirtelen megrohanták a kellemetlen emlékek. Gyengének érezte magát. William Anderson nem az az ember volt, aki gyakran érzett ilyesmit, az egyszer biztos.


  Hátrahajtotta a fejét, egy pillanatra behunyta a szemét, és hosszan, mélyen beszívta a levegőt. Aztán reszkető kézzel bekopogott. Felgyorsult pulzussal fülelt a közelgő léptekre, és még lélegezni is majdnem elfelejtett, amikor feltárult az ajtó.


  Az asszony alig változott, épp csak most… mennyi is? A nyolcvanas éveiben járhatott? Olyan régen történt volna? A nőn nyoma sem látszott megdöbbenésnek, és William nem tudta eldönteni, ez most jó vagy rossz jel. Későbbre halasztotta a döntést. Rengeteg mindent kellett megbeszélniük.


  Az öregasszony hűvösen felvonta ősz szemöldökét, és a fejét ingatta, mire William félénken elmosolyodott. Ideges mosoly volt. Félelmében remegett, akár a kocsonya.


   Lám csak, kit fújt erre a szél  sóhajtott a nő.


  ELSŐ FEJEZET


  Itt minden tökéletes. Persze, még tökéletesebb lenne, ha nem lenne tele a fejem aggodalommal, félelemmel és zűrzavarral.


  A hátamra gördülök a franciaágyon, felnézek a szállodai lakosztály boltíves mennyezetébe süllyesztett tetőablakokra, és látom a világoskék égen úszkáló puha, bodros bárányfelhőket. Az ég felé nyújtózó felhőkarcolókat is látok. Visszatartott lélegzettel hallgatom New York mostanra megszokottá vált reggeli hangjait  a tizenkét emelet magasból is hallható duda- és szirénaszót, és a sürgés-forgás általános zaját. Körülzárnak az üvegezett felhőkarcolók, és ettől a szállodánk mintha elveszne az üveg és beton őserdőben. Elképesztő környezet, mégsem ez teszi tökéletessé. Sokkal inkább a süppedős franciaágyon mellettem heverő férfi. Biztos vagyok benne, hogy itt, Amerikában nagyobbak az ágyak. Amerikában minden nagyobbnak tűnik, az épületek, az autók, a személyiségek… a Miller Hart iránt érzett szerelmem.


  Már két hete itt vagyunk, és a nagyi szörnyen hiányzik, de mindennap beszélünk telefonon. A nagyváros elnyel bennünket, más dolgunk sincs, mint hogy egymásba merüljünk.


  Az én tökéletesen tökéletlen emberem itt fesztelen. Persze most is vannak szélsőséges dolgai, de ezzel együtt tudok élni. Különös módon némelyik kényszeres szokását egyenesen imádnivalónak találom. ezt most már bizton állíthatom. És most már meg is mondom neki, hiába tagadja a tényt, hogy az élete szinte minden területét tönkreteszi ez a megszállottság. Engem is beleértve.


  De legalább itt, New Yorkban nincs aki beavatkozzon  senki nem próbálja meg elvenni a legbecsesebb tulajdonát. Azaz engem. Boldogan viselem ezt a címet. Mindamellett olyan teher, amelyet kész vagyok a vállamon cipelni. Tudom, csupán időleges a menedék, amelyet itt létrehoztunk. Tudom, jelenlegi, majdnem tökéletes életünk látóhatárán ott lebeg a küzdelem, amelyet a gonosz világ ellen kell vívnunk. Gyűlölöm magam, amiért kétlem, hogy van elég erőm végigcsinálni  pedig Miller annyira bízik bennem.


  A halk mocorgás visszaránt pazar szobánk valóságába, amit New Yorkba érkezésünk óta az otthonunknak nevezünk, és mosolyogva figyelem, ahogy Miller édes mormolással a párnához dörgöli az orrát. Fekete tincsei összeborzolódtak szép fején, az állát durva borosta fedi. Félálomban felsóhajt és körbetapogatózik, a tenyere megtalálja az utat a fejemhez, az ujjai sűrű fürtjeim közt kutatnak. Egyre szélesebben mosolygok, mozdulatlanul fekszem, és az arcán nyugtatom a tekintetem, érzem hajamba túró, majd újra megállapodó ujjait. Ez az én tökéletes, részidős úriemberem legújabb szokása. Órákig képes a hajamat babrálni, még álmában is. Néha összegubancolódott hajjal ébredek, sőt időnként Miller ujjai még akkor is a hajamba gabalyodnak, de nem panaszkodom. Szükségem van az érintésére  bármilyen kapcsolatra vele.


  Lassan lecsukódik a szemhéjam, megnyugtat az érintése. De a nyugalmamat szinte azonnal hívatlan képek ostromolják  köztük Gracie Taylor visszatérő látványa. Kipattan a szemem, hirtelen felülök, a fejem hátrarándul, és fájdalmasan hunyorgok, ahogy ujjai meghúzzák a hajamat.


   A francba!  sziszegem, felnyúlok, és aprólékosan lefejtem Miller ujjait a hajamról. Álmában mordul néhányat, gyengéden a párnára fektetem a kezét, és halkan az ágy szélére húzódom. Visszalesek csupasz vállam felett, látom, hogy Miller mélyen alszik, és magamban remélem, hogy békés és boldog az álma.


  Nem úgy, mint az enyém. Kitapogatom a puha szőnyeget, felállok, nyújtózkodom kicsit, és felsóhajtok. Továbbra is az ágy mellett állok, és kibámulok a hatalmas ablakon. Vajon tényleg az anyámat láttam tizennyolc év után először? Vagy csak a stressz miatt képzelődtem?


   Mondd csak, mi jár a gyönyörű fejecskédben?  Miller álmosan rekedtes hangja kizökkent a gondolataimból, felé fordulok. Az oldalán fekszik, arcát a két kezén nyugtatja. Mosolyt erőltetek magamra, de tudom, ezzel nem győzöm meg, és hagyom, hogy a tökéletessége elterelje a figyelmemet belső vívódásomról.


   Csak ábrándoztam  közlöm halkan, és nem veszek tudomást kétkedő arckifejezéséről. Azóta emésztem magam, amióta felszálltunk arra a repülőgépre. Gondolatban újra meg újra lejátszom azt a pillanatot, és néma töprengésem Millernek is feltűnt. Persze nem erőlteti, szerinte arra a megrázkódtatásra reagálok így, ami New Yorkba repített minket. Részben igaza is van. Az érkezésünk óta annyi esemény, felfedezés és látvány hatott rám, és bosszant, hogy nem vagyok képes teljesen elmerülni Millerben, és rajongó igyekezetében.


   Gyere ide  suttogja, de nem mozdul, és nem bátorít másként, csupán halk, parancsoló szavakkal.


   Épp kávét akartam főzni.  Ostobaság azt gondolnom, hogy ezzel megúszom a kérdéseit vagy az aggodalmát.


   Egyszer már szóltam.  Félrehajtott fejjel a könyökére támaszkodik. Az ajka vékony vonallá szűkül, kristálykék szemét szinte belém fúrja.  Nem szeretném ismételni magam.


  Sóhajtva ingatom a fejem, visszacsusszanok a takaró alá, és odabújok a mellkasához, míg ő némán várja, hogy elhelyezkedjem. Azután átölel, és a hajamba fúrja az orrát.


   Jobb?


  Bólintok, és kisimult izmai fölött nézek rá, ő pedig mindenhol simogat, és mélyeket lélegzik. Tudom, hogy elkeseredetten vágyik rá, hogy megvigasztaljon és megnyugtasson. De nem tud. Engedi, hogy nyugodtan és némán feküdjem, de tudom, hihetetlenül nehezére esik. Rágódom. Tudom, és Miller is tisztában van vele.


  Elhúzódik a hajamtól, és percekig céltalanul babrál a fürtjeimmel. Azután rám szegezi gondterhelt kék tekintetét.


   Örökké szeress, Olivia Taylor!


   Örökké  biztosítom róla, és a lelkem mélyén bűntudatom van. Szeretném megnyugtatni, hogy az iránta érzett szerelmem megkérdőjelezhetetlen  mert vitán felül az.


   Nem agyalok.  Felnyúlok, és a hüvelykujjammal végigsimítok telt felső ajkán, figyelem, ahogy lustán pislant, és megfogja az ajkán nyugvó kezemet.


  Kisimítja az ujjaimat, és a tenyerem közepébe csókol.


   Ez kétirányú utca, gyönyörűségem. Nem bírom, ha szomorú vagy.


   Hiszen te itt vagy nekem. Hogy is lehetnék szomorú.


  Gyengéd mosollyal előrehajol, és finom puszit nyom az orrom hegyére.


   Bocs, de más a véleményem.


   Esdekelhetsz, amennyit csak akarsz, Miller Hart.  Gyorsan megragad, és magához húz, széttárt combja közt találom magam. Tenyerébe fogja az arcomat, ajka csupán pár milliméterre van az enyémtől, forró lélegzete beteríti a bőrömet. Nem tudom befolyásolni a testem reakcióját. De nem is akarom.


   Hadd ízlelgesselek  mormogja, és a szemembe néz.


  Előbbre mozdulok, összeér az ajkunk, és addig helyezkedem, míg a csípője köré térdelek, és kemény, forró férfiassága a fenekemnek feszül. A szájába zümmögök, hálás vagyok figyelemelterelő módszeréért.


   Azt hiszem, a rabod lettem  motyogom, a tenyerembe fogom a tarkóját, és türelmetlenül felülésre buzdítom. A dereka köré fonom a lábamat, a tenyere a fenekemet markolja, és maga felé húz, a nyelvünk eközben lassú, izzó táncot lejt.


   Jól van  kibontakozik a csókból, kissé elmozdítja a hátsómat, majd a szekrény felé nyúl, és megragad egy kotont.  Hamarosan esedékes a menzeszed  állapítja meg, én bólintok, segítőkészem kiveszem a kezéből az óvszert, és eltépem a csomagot. Épp olyan türelmetlenül várom a kényeztetést, mint Miller.  Az jó. Akkor végre kihajíthatjuk ezeket.  Közben végiggurítom a kotont a farkán, ő felemel, szorosan behunyja a szemét, és nedves hüvelyemhez irányítja ágaskodó férfiasságát. Én rácsúszom, és már tövig bennem is van.


  Mélyen, szaggatottan felnyögök az élvezettől. Egyesülésünk minden gondot elűz, csupán a lankadatlan gyönyör marad, és a halhatatlan szerelem. Mélyen bennem van, nem mozdul, én pedig hátravetem a fejem, és izmos vállába mélyesztem a körmömet támaszért.


   Mozogj  könyörgök, az öléhez nyomom magam, a vágytól felszínes a légzésem.


  Ajka a vállamra tapad, gyengéden belém harap, gondosan irányítani kezd az ölében.


   Jó érzés?


   Ennél jobbat el sem tudok képzelni.


   Egyetértek.  Feltolja a csípőjét, míg engem lefelé húz, így csihol élvezetet ütemesen mozgó testünkből.  Olivia Taylor, kibaszottul elkápráztatsz.


  Kimért ritmusa több mint tökéletes, lassan, kényelmesen, minden egyes döféssel közelebb visz a robbanásponthoz. Csiklómhoz dörzsölődő ágyékától nyöszörgök és zihálok, mielőtt a testem újra hátrahúzódik, és megszűnik a mennyei feszülés, de csak egy pillanatra, amíg visszatérek az élvezet csodás ormára. Miller tekintete elárulja, mennyire tudatosak folyamatos, lusta pillantásai, és enyhén szétváló buja ajka csak tovább növeli a sóvárgásomat.


   Miller  zihálom arcomat a nyakába temetve, és már nem vagyok képes egyenesen maradni az ölében.


   Ne fossz meg az arcod látványától, Olivia  figyelmeztet.  Mutasd magad.


  Zihálva harapdálom és nyalogatom a nyakát, a borosta feldörzsöli a bőrömet.


   Nem megy.  Szakértő kényeztetésétől mindig teljesen elgyengülök.


   Dehogynem. Mutasd az arcodat.  Nyers utasítása közben felfelé löki a csípőjét.


  Felsikoltok a hirtelen, mély behatolástól, és újra felfelé röppenek.


   Hogyan?  kiáltok fel, egyszerre vagyok szenvedélyes és kétségbeesett. A kínzás és a túlvilági élvezet határán egyensúlyozok.


   Majd én segítek.  A hátamra fordít, és elégedett kiáltással újra belém hatol. Egyre gyorsabb és durvább. Az utóbbi hetekben vadabbá vált a szeretkezésünk. Mintha fény gyúlt volna benne, Miller rájött, hogy kicsivel több agresszivitás és durvaság nem teszi kevésbé kényeztetővé az együttlétünket. Még mindig szeretkezik velem. Megérinthetem és megcsókolhatom, ő pedig válaszul viszonozza, és folyamatosan szerelmes szavakat mormog, mintha saját magát és engem is meg akarna győzni, hogy ura a helyzetnek. Pedig szükségtelen. Egész testemmel és egész szerelmemmel megbízom benne.


  Megragadja és erősen a fejem fölé szegezi a csuklómat, izmos alkarjára támaszkodik, megbabonáz a temérdek kidolgozott izomköteg. Összeszorítja a fogát, de még így is érzékelem a győzelem halvány sugarát. Boldog. Örömmel tölti el nyilvánvaló sóvárgásom. De ő is éppen úgy vágyik rám. Felemelkedő csípőm ellenpontozza erős lökéseit, amint újra meg újra visszahúzódik, és mélyen belém hatol, összecsattan a testünk.


   Összenyomsz, édes kislány  lihegi, és a makacs tincs testünk minden ütközésénél ugrik egyet a homlokán. Minden idegvégződésem összerándul az altestemben összpontosuló heves feszültségre, kétségbeesetten próbálom visszatartani, csak hogy minél tovább élvezhessem fölém tornyosuló, csuromvizes látványát. Az arcán olyan élesen kirajzolódnak a gyönyör vonásai, hogy szinte összekeverhető a fájdalommal.


   Miller!  kiáltok fel őrjöngve, ide-oda forgatom a fejem, de a tekintetem rajta tartom.  Kérlek!


   Mit szeretnél? El akarsz élvezni?


   Igen!  pihegem, és amikor úgy előrenyomul, hogy felfelé lök az ágyon, hirtelen beszívom a levegőt.  Nem!  Már nem is tudom, mit akarok. Szükségem van a megkönnyebbülésre, egyúttal arra is, hogy ebben a távoli, nyers önfeledtségben maradjak.


  Miller felnyög, leszegi az állát, erős szorítása a csuklómon hirtelen enged, így az ettől a vállának ütődik. Belevájom rövid körmömet. Mélyen.


   Basszus!  kiáltja, és tovább növeli a sebességet. Most először tesz magáévá ilyen durván, de az eget rengető élvezet nem hagy időt az aggodalomra. Nem okoz fájdalmat, de gyanítom, én viszont igen. Már fájnak az ujjaim.


  Kibuggyan belőlem egy rövid sorozat káromkodás, magamba fogadok minden egyes döfést, mígnem hirtelen megáll. Érzem magamban duzzadó farkát, aztán lassan visszahúzódik, és felnyögve finoman, lassan előre nyomul. Mind a ketten egyszerre zuhanunk a leírhatatlanul csodálatos érzések szakadékába.


  Magával ragad az orgazmus erőssége, Miller a mellkasomra hanyatlik. Együtt zihálunk és lüktetünk tovább, tökéletesen megsemmisülve. Az erőteljes, eszeveszett szeretkezés a kefélés határát súrolta, és amikor megérzem Miller becéző kezét és az arcomon kúszó ajkát, már tudom, hogy ezt ő is észrevette.


   Mondd, hogy nem bántottalak.  Pár pillanatig az ajkamat kényezteti, gyengéden, finoman harapdálva. A keze mindenhol ott van, simogat, végigsiklik, felfedez.


  Elégedett sóhaj kíséretében lehunyom a szemem, mosolyogva adom át magam lassú mozdulatainak, és összekaparok valamennyit megcsappant erőmből, hogy szorosan átöleljem, mintegy bizonyítékként.


   Nem bántottál.


  Rajtam nyugvó teste súlyos, de eszem ágában sincs kibújni alóla. Összekapcsolódunk… mindenhol.


  Nagyot sóhajtok.


   Szeretlek, Miller Hart.


  Lassan felemelkedik, csillogó szemmel lenéz rám, mesés ajka mindkét sarka mosolyra húzódik.


  Hiába is próbálok sértett, összehúzott szemmel nézni rá, rám ragad a jókedve. Képtelenség másként viselkednem, amikor mostanában olyan készségesen és gyakran villantja rám ritka mosolyát.


   Micsoda beképzelt fráter vagy!


   Te pedig, Olivia Taylor, micsoda Isten áldása.


   Vagy a tulajdonod.


   Az ugyanaz  suttogja.  Legalábbis az én világomban.  Mindkét szemhéjamra édes csókot lehel, majd felemeli a csípőjét, kicsusszan belőlem, és a sarkára ül. Elégedettség fűti a véremet, béke uralja a gondolataimat, ő az ölébe húz, és a csípője köré fonja a lábamat. A takarók rendetlen halomban vesznek körül bennünket, de egy cseppet sem zavarja.


   Szörnyen rendetlen az ágy  csipkelődöm mosolyogva, míg ő a vállam mögé rendezi a hajamat, végigsimít a karomon, és megfogja a kezemet.


   A kényszer, hogy az ágyamban tudhassalak, messze felülmúlja a rendezett ágynemű iránti mániámat.


  Enyhe mosolyom vigyorrá szélesedik.


   Nocsak, Mr. Hart, csak nem épp beismerted egy rögeszmédet?


  Félrehajtja a fejét, én addig mozgatom az egyik kezemet, míg elengedi, majd ráérősen kisimítom nedves homlokából a rakoncátlan hajtincset.


   Lehet, hogy elcsíptél valamit  közli tökéletesen összeszedetten, a hangjában nyoma sincs humornak.


  Megáll a kezem a hajában, közelről nézek rá, az édes gödröcskét keresem az arcán. De nem látom, ezért kérdőn nézek rá, és megpróbálok rájönni, beismeri-e végre, hogy súlyos kényszerbetegségben szenved.


   Talán  ismétli tökéletes pókerarccal.


  Felhördülve megbököm a vállát, és kibuggyan belőle a legédesebb kuncogás. Minden egyes alkalommal megigéz, ha hallom és látom, hogy Miller kimutatja a jókedvét. Kétségtelenül ez a legszebb dolog a világon  nemcsak az enyémben, hanem az egész világon.


   Én inkább azt mondanám, határozottan  vágok közbe, félbeszakítva a nevetését.


  Csodálkozva csóválja a fejét.


   Tudod te, milyen nehezen tudom elhinni, hogy itt vagy?


  Zavaromban lehervad az arcomról a mosoly.


   New Yorkban?  Ha azt kéri, akár Külső-Mongóliába is utána mentem volna. Akárhová. Könnyedén felkacag, és elkapja a tekintetét, mire én megragadom az állát, és magam felé fordítom tökéletes arcát.  Kifejtenéd?  Parancsolón felvonom a szemöldököm, összeszorítom a számat, pedig legszívesebben csatlakoznék a jókedvéhez.


   Hát csak itt  mondja apró vállrándítással.  Úgy értem, velem.


   Az ágyban?


   Az életemben, Olivia. Vakító fényt hozva a sötétségbe.  Közelebb jön, az ajka szinte hozzáér az enyémhez.  Gyönyörű álommá változtatod a rémálmaimat.  Elhallgat, és a szemembe néz, várja, hogy felfogjam a szívből jövő szavakat. Tökéletesen értem és felfogom, mint oly sok mindent, amit mostanában mond.


   Mondhatod egyszerűen, hogy mennyire szeretsz. Működik.  Az ajkamat biggyesztve igyekszem pléhpofát vágni. Pedig nehéz, hiszen erős vallomásától majd kiugrik a szívem a helyéről. Legszívesebben hátrataszítanám, és lélegzetelállító csókkal mutatnám ki az érzéseimet, de egy apró részem azt akarja, hogy észrevegye nem is oly apró célzásomat. Soha egy szót sem szól a szerelemről. Az elkápráztatsz a szó, amelyet használ, és én pontosan tudom, mire gondol. De nem tagadom, vágyom rá, hogy halljam tőle azt az egyetlen egyszerű szót.


  Miller a hátamra fektet, ingerel a borostája, felhorzsolt arcom minden centijét végigcsókolja.


   Tökéletesen elkápráztatsz, Olivia Taylor.  Két tenyere közé fogja az arcomat.  Fogalmad sincs róla, mennyire.


  Megadom magam, teljesen a hatalmába kerít.


   Legszívesebben a lepedők között tölteném az egész napot veled, de találkozónk van.  Megharapdálja az orromat, kiráncigál az ágyból, talpra állít és összeborzolja a hajamat.  Zuhanyozz le.


   Igenis, uram!  tisztelgek, nem törődve a szemforgatásával, és a zuhanyzó felé indulok.


  MÁSODIK FEJEZET


  A szálloda előtt állok a járdán, és felnézek az égre. Mindennap megteszem. Amíg Miller odafent piszmog valamivel, minden reggel lesétálok, hátrahajtom a fejemet, és csodálattal bámulom az égboltot. Emberek haladnak el mellettem, taxik és fényes városi terepjárók zúgnak el, New York zűrzavara betölti a fülemet. Elbűvöl a várost uraló üveg- és fémtornyok varázsa. Egyszerűen… elképesztő.


  Nem sok minden képes kirángatni elragadtatásomból, de ezek egyike Miller érintése. És a lehelete a fülemen.


   Bumm  motyogja, megfordít, és megölel.  Tudod, egy éjszaka alatt nem lettek magasabbak.


  Újra felpillantok.


   Egyszerűen nem értem, hogyan maradnak állva.  Megragadja az államat, és maga felé fordítja az arcomat. Gyengéd tekintetében vidámság bujkál.


   Talán meg kéne próbálnod kielégíteni ezt a vonzódásodat.


  Behúzom a nyakamat.


   Hogy érted ezt?


  A nyakszirtemre csúszik a tenyere, a Hatodik sugárút felé fordít.


   Lehet, hogy építészmérnöknek kéne tanulnod.


  Kiszabadítom magam a tenyeréből, és megfogom a kezét. Hagyja, hogy addig igazgassam feszes ujjait, míg kényelmessé válik a kézfogásunk.


   Inkább az épületek története érdekel, és nem az építésük módja.  Felpillantok rá, aztán végigmérem magas alakját, közben mosolygok. Farmerban van. Csinos, kényelmes farmerban, és egyszerű, fehér pólóban. Míg itt vagyunk, nevetségesen kirívó lenne öltönyben járnia, és ezt meg is mondtam neki. Nem vitatkozott, hagyta, hogy itt-tartózkodásunk első napját azzal a töltsük, hogy körbecipeljem a Saksban. New Yorkban nincs szüksége öltönyre, hiszen nincs itt senki, akinek el kellene játszania a távolságtartó úriembert. Miller Hart ennek ellenére nem túl jó a lézengésben. Vagy, ami azt illeti, a vegyülésben.


   Emlékszel a mai feladatodra?  kérdi Miller, míg a piros lámpánál állunk. Felvonja a szemöldökét, én pedig rámosolygok.


   Igen, és készen állok.  Tegnap órákra bevettem magam a New York-i Városi Könyvtárba, míg Miller az üzleti hívásaival foglalkozott. El sem akartam jönni onnan. Egy darabig azzal gyötörtem magam, hogy Gracie Taylor után nyomoztam a Google-ön. De mintha soha nem is létezett volna. Néhány hiábavaló próbálkozás után átnéztem tucatnyi könyvet, de nem mind volt építészeti jellegű. Bepillantottam egy kényszerbetegségekről szóló könyvbe, és megtudtam néhány dolgot, például a betegség és a düh kapcsolatát. Millernek aztán van temperamentuma, az egyszer biztos.


   Melyik épületet választottad?


   A Brill Buildinget.


  Összevont szemöldökkel néz rám.


   A Brill Buildinget?


   Igen.


   Nem az Empire State-et vagy a Rockefellert?


  Elmosolyodom.


   Azoknak a történetét mindenki ismeri.  Igaz, azt hittem, London legtöbb épületének a története is közismert, de tévedtem. Miller semmit nem tudott a Café Royalról vagy a történetéről. Lehet, hogy túlságosan elmélyedtem London gazdagságában. Mindent tudok róla, és nem tudom, ettől szomorú, megszállott vagy átkozottul jó idegenvezető vagyok.


   Tényleg?


  Örömmel tölt el a kétkedése.


   A Brill Building sokkal kevésbé ismert, de én hallottam róla, és szerintem imádni fogod, amit megtudtam róla.  Közben zöldre vált a lámpa, és elindulunk.  Nagyon érdekes zenei története van.


   Komolyan?


   Bizony.  Felnézek rá, és ő gyengéden elmosolyodik. Látszólag talán nyugtalanítja céltalan tudásom az építészet történetéről, de tudom, hogy tetszik neki a lelkesedésem.  És te, emlékszel a próbatételedre?  Megállítom, még mielőtt újabb úton kelnénk át.


  Az én imádni való, kényszeres emberem az ajkát biggyesztve figyel. Elvigyorodom. Emlékszik.


   Valami a gyorskajával kapcsolatos.


   Hot dog.


   Ez az  erősíti meg indulatosan.  Azt akarod, hogy megegyem egy hot dogot.


   Pontosan  erősítem meg belül felajzva. Amióta New Yorkban vagyunk, mindennap kitalálunk a másiknak egy próbatételt, amelyet teljesítenie kell. Miller elég érdekes feladatok elé állított, a helyi épületről szóló előadás készítésétől egészen odáig, hogy ne érintsem meg fürdés közben, akkor sem, ha ő viszont megérint engem. Igazi gyötrelem volt, és én csúfosan elbuktam. Őt persze nem érdekelte különösebben, de én veszítettem egy pontot. Az én próbáim kissé gyerekesek, viszont tökéletesen illettek Millerhez, mint például a fűben ücsörögni a Central Parkban, étteremben enni anélkül, hogy egy vonalba igazgatná a borospoharakat, és ez a mostani, hot dogot enni. Ezek a feladatok könnyedén teljesíthetők… állítólag. Némelyiken átküzdötte magát, másokba viszont belebukott, mint például az elmozduló borospoharak igazgatásának tilalma. Az állás? Nyolc Olivia és hét Miller javára.


   Ahogy akarod  fortyan fel, megpróbál átrángatni az úton, de én szilárdan állok, és megvárom, míg újra rám figyel. Óvatosan rám néz, látom, hogy cikáznak a gondolatai.


   Azt akarod, hogy az egyik koszos kis sarki bódénál egyem, ugye?


  Bólintok, tudván, pár lépésnyire látott egy koszos kis sarki bódét.


   Itt is van egy.


   Nahát, épp kapóra jött  motyogja, és vonakodva követ a hot dog árushoz.


   Két hot dogot kérek  fordulok az kiszolgálóhoz, Miller pedig kényelmetlenül fintorog mellettem.


   Máris, drága. Hagyma? Ketchup? Mustár?


  Miller előrelép.


   Egyiket sem…


   Mindent!  vágok a szavába, hátratolom, és nem veszek tudomást bosszús zihálásáról.  És sokat.


  Az árus kuncogva megtölti a péksüteményt, majd nagy halom hagymát tesz rá, mielőtt bőségesen meglocsolná a tetejét a ketchuppal és a mustárral.


   Ahogy a hölgy óhajtja  nyújtja a kész alkotást.


  Habozás nélkül, mosolyogva továbbadom Millernek.


   Jó mulatást.


   Kétlem  mormogja a reggelijét méregetve.


  Mentegetőző mosolyt küldök az eladó felé, elveszem a saját hot dogomat, és a kezébe nyomok egy tízdollárost.


   Tartsa meg a visszajárót  azzal gyorsan karon ragadom Millert, és elráncigálom onnan.  Ez durva volt.


   Micsoda?  Őszintének tűnő zavarral néz rám, én pedig a szememet forgatom.


  Beleharapok a kifli egyik végébe, és intek, hogy kövesse a példámat. De ő csak nézegeti a hot dogot, mintha ennél különösebb dolgot még soha nem látott volna. Néhányszor megfordítja, hátha más szemszögből étvágygerjesztőbb. Én csöndben eszegetem a sajátomat, és várom, hogy rászánja magát. Már a felénél tartok, mire nekiugrik.


  Majdnem olyan rémülten figyelem, mint ő, amint egy formátlan, ketchuppal és mustárral bőségesen beborított hagymadarab a fehér pólójára bukik.


   Ó…  ajakbiggyesztve nyelek egy nagyot, és felkészülök a küszöbönálló összeomlásra.


  Miller összeszorított foggal a mellkasára bámul, és gyorsan elhajítja a hot dogot. Megfeszülő izmokkal az alsó ajkamba mélyesztem a fogamat, nehogy megszólaljak, és tovább szítsam az ingerültségét, amely már így is hullámokban árad belőle. Megkaparintja a szalvétámat, és lázasan dörgöli vele a foltot, de ettől csak romlik a helyzet. Zavarba jövök. Nagy levegőt vesz, hogy megnyugodjon. Behunyja, majd lassan újra kinyitja a szemét, és rám néz.


   Hát ez baszott jó.


  Felfújódik az arcom, az ajkam fájdalmasan csúszik ki a fogam közül, ahogy mindhiába próbálom visszafojtani a nevetést. A közeli szemetesbe dobom a hot dogomat, képtelen vagyok tovább türtőztetni magam.


   Bocs!  lihegem.  Csak te… mintha itt lenne a világvége.


  Szikrázó szemmel megragadja a tarkómat, és tovább indul. Nem tűri az ilyesmit, mindegy, hogy Londonban, New Yorkban vagy Timbuktuban vagyunk.


   Ez megteszi  jelenti ki.


  Fölnézve megpillantok egy Diesel márkaboltot az utca túloldalán. Gyorsan átvezet az úton, pedig már villog a lámpa. Még egy esetleges gázolás sem késleltetheti elszántságát, hogy eltüntesse a pólóján éktelenkedő rettenetes foltot. Biztos vagyok benne, hogy magától soha nem választaná ezt az üzletet, de jelenlegi helyzetében nem akar keresgélni.


  Belépve azonnal mellbe vág minket az üvöltő, tuc-tuc zene. Miller fürgén lerángatja magáról a piszkos pólót, és közszemlére bocsátja kidolgozott izmait. Tökéletesen szabott farmerja derekától kiindulva határozott izomköteg keretezi nevetségesen feszes hasizmát… majd a mellkasát. Nem tudom, sírva fakadjak a gyönyörtől vagy rákiáltsak, amiért mutogatja ezt a lélegzetelállító látványt.


  Számos eladólányka tülekedik, hogy elsőként álljon a rendelkezésünkre.


   Segíthetek?  Apró termetű ázsiai lány a nyertes, és önelégült mosolyt villant a kollégái felé, mielőtt majd nyálcsorgatva Millernek szenteli a teljes figyelmét.


  Elbűvöl az álarc, mely azonnal a helyére került.


   Egy pólót szeretnék, kérem. Akármilyet.  Elutasító mozdulattal int körbe.


   Természetesen!  A lány távoztában különböző ruhadarabokat markol fel, szól, hogy kövessük, amit mi készséggel meg is teszünk, miközben Miller a tarkómra teszi a tenyerét. Mire az üzlet hátsó részébe érünk, az eladó egy halom ruhadarabot markol.  Beviszem ezeket a próbafülkébe, szóljanak, ha bármiben segíthetek.


  Felkacagok, amire Miller kíváncsi oldalpillantással reagál, Flört kisasszony pedig az ajkát biggyeszti.


   Nyilván meg kell mérnie a bicepszedet.  Felvont szemöldökkel végighúzom a tenyerem a combján.  Vagy esetleg a belső combodat.


   Baromság  mondja kurtán, meztelen mellkasát újra az eladó felé fordítva, és átfésülve a kezében tartott ruhadarabokat.  Ez megteszi.  Előhúz egy tetszetős, kényelmes, kék-fehér kockás inget, amelynek felhajtott ujja van, és mindkét mellrészén egy-egy zseb. Nemtörődöm mozdulattal letépi az árcédulát, belebújik az ingbe, és elsétál. Flört kisasszony tágra nyílt szemmel nézi, én pedig követem a pénztárhoz. Egy százdolláros bankó kíséretében lecsapja az árcédulát, közben az inget gombolgatja.


  Otthagyja az üzletet, Flört kisasszony pedig teljesen elképedve, de még mindig cseppfolyós állapotban áll mellettem.


   Ööö, kösz.  Mosolyogva követem kimért, rossz modorú részidős úriemberemet.


   Nagyon faragatlanul viselkedtél!  kiáltok rá odakint. Épp az utolsó gombbal bíbelődik.


   Vettem egy inget.  A karja lehull, láthatóan meghökkenti a kirohanásom. Aggaszt, hogy ennyire nincs tisztában az ostoba viselkedésével.


   De ahogyan megvetted  vágok vissza, és az égre nézek.


   Arra gondolsz, hogy közöltem az eladóval, mit akarok, ő megtalálta, én felpróbáltam, aztán kifizettem?


  Lemondón előreejtem a fejem, rám tör az ismerős egykedvűség.


   Beképzelt fráter.


   Csupán felsoroltam a tényeket.


  Még ha lenne is energiám vitatkozni vele, mint ahogy nincs, akkor sem győzhetnék. A megszokás nagy úr.


   Most jobban érzed magad?  érdeklődöm.


   Megteszi.  Lesimítja a kockás inget, és megrángatja a szegélyét.


   Igen, tényleg megteszi  sóhajtom.  És most merre?


  Keze a kedvenc helyére siklik a nyakamon, és egy enyhe csavarintással maga felé fordít.


   A Brilliant Buildinghez. Most a te feladatod következik.


   Az Brill Building  nevetek.  És arra van.  Irányt változtatok, mire Miller keze lecsúszik a tarkómról.  Tudtad, hogy sok híres zenész írt számos slágert a Brill Buildingben? Némelyik leghíresebb szám is itt született. Ez a pop New York-i főhadiszállása.


   Elragadó  mereng Miller, és vidáman néz le rám.


  Mosolyogva felnyúlok, hogy végigsimítsak sötét borostáján.


   De nem olyan elragadó, mint te.


  * * *


  Több órát tekergünk Manhattanben, közben történelemleckét tartok Millernek, de nemcsak a Brill Buildingről, hanem a St. Thomas-templomról is, majd elsétálunk a Central Parkba. Csöndben poroszkálunk a fákkal és padokkal szegélyezett sétányon, beborít minket a béke, kívül hagyjuk a betonkáoszt. Átkelünk a parkot félbevágó úton, kitérünk a futók elől, majd a hatalmas lépcsősoron leereszkedünk a szökőkúthoz, Miller derékon ragad és felemel az óriási medence szegélyére.


   Így ni  suttogja, és lesimítja a szoknyámat.  Add a kezed.


  Engedelmeskedem, mosolyra késztet a szertartásossága. Körbevezet a szökőkút peremén, közben ő a földön megy, felemelt karral fogja a kezemet, én pedig fölé magasodom. Apró lépésekkel haladok, a szabad kezét a zsebébe süllyeszti.


   Meddig kell itt maradnunk?  kérdem csöndesen, és újra előreszegezem a pillantásomat, nehogy lecsússzam a falról, és egy kicsit azért is, hogy ne lássam feldúlt arcát.


   Nem tudom biztosan, Olivia.


   Hiányzik a nagyi.


   Tudom, hogy hiányzik.  Megszorítja a kezemet, így próbál megnyugtatni. Tudom, William vállalta a felelősséget, hogy a távollétemben gondoskodik róla, de azért aggódom, hiszen fogalmam sincs, mint mondott a nagyanyámnak az anyámmal való kapcsolatáról, és mit mondott rólam.


  Felpillantok, egy kislány ugrándozik felém a szökőkút peremén, sokkal jobban megy neki az egyensúlyozás, mint nekem. Nincs annyi hely, hogy elférjünk egymás mellett, ezért le akarok csúszni, de levegő után kapok, amikor Miller megragad, megpördít, majd visszatesz, a szökőkút magasított peremére. Közben a kislány tovább ugrándozik. A tenyerem Miller vállán nyugszik, pár csöndes másodpercet a szoknyám igazgatásával tölt.


   Tökéletes  dünnyögi a bajsza alatt, megfogja a kezemet, és tovább vezet.  Bízol bennem, Olivia?


  Letaglóz a kérdése, és nem azért, mert bizonytalan vagyok a válaszban, de amióta ide érkeztünk, nem kérdezte meg. Nem beszélt arról, mit hagytunk magunk mögött Londonban, és ez meg is felelt nekem. Nem jutott eszembe a gátlástalan gazember, az, hogy valaki követett, hogy Cassie teljesen megőrül Millerért, Sophie megfenyegetett, a láthatatlan bilincsek, a pénzért vásárolt szex…


  Magam is meglepődöm, milyen könnyedén eltemettem magamban ezeket a dolgokat, amióta belemerültünk a New York-i zűrzavarba  a káoszba, amit egészen megnyugtatónak találok ahhoz képest, amivel ott kínoznám magam. Tudom, Millert kicsit zavarba ejtette, hogy nem sürgetem, de van valami, amit nem tudok egykönnyen elfelejteni. Valami, amit még saját magam előtt sem mondok ki hangosan, nemhogy előtte. Csak annyi bizonyosságra van szükségem, hogy a nagyiról gondoskodnak. Érzem, Miller lassan a türelme végéhez ér a hallgatásom kapcsán.


   Igen  válaszolok magabiztosan, de ő nem néz rám, és nem nyugtázza a válaszomat. Továbbra is maga elé néz, gyengéden fogja a kezemet, míg én követem a szökőkút peremének kanyarulatait.


   Én pedig bízom benne, hogy elmondod, mi nyugtalanít.  Megáll, maga felé fordít, és mindkét kezemet megfogva felnéz rám.


  Összeszorítom az ajkam, még jobban szeretem, amiért ennyire jól ismer, egyúttal utálom, hogy emiatt valószínűleg soha nem leszek képes semmit eltitkolni előle. És utálom, hogy ilyen nyilvánvaló bűntudatot érez, amiért átcipelt a fél világon.


   Mondd el, Olivia.  Halkan, bátorító hangon beszél. Kétségbeejtő.


  A cipőjére meredek, látom, hogy közelebb lép.


   Ostobaság  rázom meg kissé a fejemet.  Azt hiszem, csak a sokk és az adrenalin játszott velem.


  A derekamra csúsztatja a kezét, leemel, és ráültet a peremre. Térdre ereszkedik, és a kezébe fogja az arcomat


   Mondd el  suttogja.


  Annyira szeretne megvigasztalni, ez megadja a kezdő lökést, és kibuggyan belőlem mindaz, ami az ideérkezésünk óta gyötör.


   A Heathrow-n… azt hittem, látok valamit, és tudom, hogy hülyeség, és lehetetlen, és tökéletesen abszurd, és annyira feszült, fáradt és ideges voltam.  Levegőt veszek, kerülöm a tekintetét.  Lehetetlen. Tudom. Úgy értem, meghalt már vagy…


   Olivia!  szakítja félbe szómenésemet, tágra nyílt szemmel, tökéletes arcán rémülettel néz rám.  Mi a fenéről beszélsz?


   Az anyámról  lehelem.  Azt hittem, látom őt.


   Mármint a szellemét?


  Nem vagyok biztos benne, hogy hiszek a szellemekben. Vagy talán mégis. Most már igen. Nincs biztos válaszom, ezért csak vállat vonok.


   A Heathrow-n?  faggat.


  Bólintok.


   Amikor kimerült voltál, túlcsordultak benned az érzelmek, amikor elrabolt egy szörnyű vérmérsékletű volt eszkort?


  Összehúzott szemmel méregetem.


   Igen  préselem ki a választ összeszorított fogam közt.


   Értem  tűnődik, egy pillanatra elkapja a pillantását, majd újra a szemembe néz.  Ezért voltál olyan csöndes és titkolózó?


   Tudom, milyen hülyén hangzik.


   Nem hülyén  ellenkezik halkan.  Inkább szomorúan.


  A szemöldökömet ráncolom, de mielőtt megkérdőjelezhetném a következtetését, folytatja.


   Olivia, túl sok dolgon mentünk keresztül. Az utóbbi hetekben túlságosan is ránk telepedett a múlt. Teljesen érthető, hogy elveszettnek és zavartnak érezted magad.  Az ajkamhoz érinti az ajkát.  Kérlek szépen, avass a bizalmadba. Ne hagyd, hogy agyonnyomjanak a gondok, amikor itt vagyok, hogy levegyem a terhet a válladról.  Elhúzódik, a hüvelykujjával gyengéden végigsimít az arcomon, elolvadok a rendkívüli tekintetéből sugárzó őszinteségtől.  Nem akarom, hogy szomorú legyél.


  Hirtelen nagyon ostobán érzem magam, és mivel már nincs mit mondanom, átölelem a vállát, és magamhoz húzom. Igaza van. Azok után, amin keresztülmentünk, nem csoda, hogy összekuszálódtak a gondolataim.


   Nem is tudom, mi lenne velem nélküled.


  Hagyja, hogy szenvedélyesen megszorítsam, a hajamba temeti az orrát. Érzem, hogy az ujjai között csavargatja az egyik hajtincsemet.


   Londonban gondtalan életed volt  mélázik csöndesen.


  Szomorkás kijelentése miatt azonnal elhúzódom meleg testétől. Nem tetszenek a szavai, és különösen nem tetszik a hangja.


   Üres volt az életem  vágok vissza.  Ígérd meg, hogy soha nem hagysz el.


   Ígérem  válaszolja pillanatnyi habozás nélkül, most mégsem elégszem meg ennyivel. Nem tudom, mit kéne még mondania, hogy meggyőzzön. Egy kicsit olyan, mintha csak elfogadná a szerelmemet. A bizonytalansága még mindig megmutatkozik, és nekem nem tetszik. Többször is elhagyott, még ha nem akarta is, és ezzel belém ültette a félelmet.


   Megállapodást akarok  bukik ki belőlem.  Valami jogszerűt, ami megerősíti, hogy nem hagysz el soha.  Nyomban rájövök, milyen ostobán hangzott, zavarba jövök, nekivágok a Central Parknak.  Nem ezt akartam mondani.


   Hát remélem!  Köhécsel, majdnem elájul a megdöbbenéstől. Talán nem egészen úgy gondoltam, ahogy hangzott, de nyilvánvaló nemtetszése úgy hat rám, mintha arcul ütöttek volna. Egészen mostanáig egy pillanatig sem gondoltam a házasságra vagy hasonlóra. Túl sok szarság akadályozza a jövőről és boldogságról szóló álmok szövögetését, de most határozottan gondolkodóba esem. Nehéz lenne másként reagálni tagadhatatlan idegenkedésére. Egyszer majd igenis szeretnék férjhez menni. Szeretnék gyerekeket, kutyát, kényelmes családi házat. Azt akarom, hogy a gyerekzsivaj és futkosás teremtsen rendetlenséget, és ebben a percben azt is tudom, hogy mindezt Millerrel szeretném.


  Aztán mindez rám zuhan, és maga alá temet. Miller nyilvánvalóan felháborító dolognak tartja a házasságot. Ki nem állhatja a rendetlenséget, és ez rögvest megsemmisíti a kaotikus családi ház képét a fejemben. És ami a gyerekeket illeti? Nos, ezt nem kérdezem meg, nincs is rá szükség, hisz emlékszem a fényképre az elveszett, koszos kisfiúról.


   Mennünk kéne  javaslom, mielőtt még újabb ostobaságot találok mondani, és szembe kell néznem a nemkívánatos reakciójával.  Elfáradtam.


   Egyetértek.  Hullámokban árad belőle a megkönnyebbülés. Ettől nem leszek kevésbé bánatos. És nem segít a jövőbe vetett reményeimen… hogy végül majd a hepiendre ébredünk.


  HARMADIK FEJEZET


  Furcsa és feszült hangulat uralkodott közöttünk, ami­óta eljöttünk a Central Parkból. Amikor visszatértünk az apartmanba, Miller otthagyott, hogy foglaljam el magam, ő pedig bevette magát az erkélyre nyíló irodába. Utána kellett néznie az üzleti ügyeinek. Nem szokatlan, hogy telefonálással tölt egy-egy órát, most azonban már négy órája bement, azóta nem szólt, nem jelent meg, nem adott életjelet.


  Az erkélyen vagyok, a nap átmelegíti az arcomat, hátradőlök a napozóágyon, és magamban azt kívánom, jöjjön ki az irodából. Amióta New Yorkban vagyunk, még nem nélkülöztem ilyen huzamosan a testi kapcsolatot, és az érintésére éhezem. Amikor a sétából visszatértünk, alig vártam, hogy elmenekülhessek feszült hangulata elől, és magamban megkönnyebbültem, amikor elmotyogta, hogy az üzleti ügyeivel szándékozik foglalkozni, de most olyan elveszettnek érzem magam, mint még soha. Felhívtam a nagyit és Gregoryt, semmiségekről fecsegtünk, félig kiolvastam a történelemkönyvet, amit tegnap kaptam Millertől, de semmire nem emlékszem belőle.


  És most itt heverek  immár ötödik órája , a gyűrűmet babrálom, és a Central Parkban lefolytatott beszélgetésünkön tűnődöm. Felsóhajtok, leveszem a gyűrűt, aztán újra az ujjamra húzom, párszor megcsavarom. Mozdulatlanná dermedek, mert mozgást hallok az irodaajtó mögül. Látom, hogy mozdul a kilincs, gyorsan felemelem a könyvet, az arcom elé tartom, és remélem, úgy tűnik, mintha beletemetkeznék.


  Az ajtó nyikordulására felnézek a találomra felcsapott oldalból, Miller a küszöbön áll, és engem bámul. Mezítláb van, a farmer legfelső gombját kigombolta, az ingét levette. Sötét fürtjei kócosan meredeznek, mintha beletúrt volna a hajába. Amint meglátom a tekintetét, tudom, hogy pontosan ez történt. Sugárzik a szeméből a kétségbeesés. Megpróbálkozik egy mosollyal, és hirtelen bűntudat hasít a szívembe. Az asztalra teszem a könyvet, felülök, felhúzom a térdem, és átkarolom a lábam. Még mindig szinte tapintani lehet a feszültséget, de a közelsége feléleszti elvesztett derűmet. A bőröm alatt tűzijáték szikrái pattognak, és egyre mélyebbre hatolnak, meghitten és vigasztalón.


  Kis ideig a zsebébe süllyesztett kézzel, némán áll, és az ajtókeretnek támaszkodva tűnődik. Felsóhajt, szótlanul lovagló ülésbe helyezkedik mögöttem a napozóágyon, én pedig előbbre csúszom. Átkarolja a vállamat, és a mellkasához húzza a hátamat. Behunyom a szemem, elmerülök benne  az érintésében, a szívdobbanásaiban, a hajamon szétterülő lélegzésében.


   Bocsánatot kérek  susogja, és az ajkát a nyakamhoz érinti.  Nem akartalak elszomorítani.


  A kezem lassú köröket ír le a farmerján.


   Semmi baj.


   De igenis, van baj. Ha egy kívánságom lehetne  ajkával lassan felfelé halad a fülemen , azt kérném, legyek tökéletes a számodra. Senki másnak, csakis neked.


  Kinyitom a szemem, és felé fordulok.


   Valóra kell váltanod a kívánságodat.


  Kurtán felnevet, és az egyik kezét az arcomra teszi.


   Te vagy Isten legszebb teremtménye. Ez itt  a tekintete az arcomon vándorol.  És itt  a tenyere megállapodik a mellemen. Gyengéd csókokkal borítja az ajkamat, az orromat, az arcomat, végül a homlokomat.  Van a számodra valami az íróasztalon.


  Ösztönösen elhúzódom.


   Micsoda?


   Menj, és nézd meg  bátorít, majd hátradől, és az iroda ajtaja felé int.  Csipkedd magad!


  A szemem ide-oda jár az ajtó és Miller között, míg várakozásteljesen felhúzza a szemöldökét, és óvatos léptekkel elindulok. Nesztelenül lépkedek át az erkélyen, furdalja az oldalamat a kíváncsiság, a hátamon érzem kék tekintetét, és amikor az ajtóhoz érek, visszanézek a vállam fölött. Tökéletes arcán halvány mosoly játszik.


   Menj  formálja a szót, leveszi a könyvemet az asztalról és belelapoz. Összeszorított szájjal közelítem meg a fejedelmi íróasztalt, és amint elérem a zöld bőrszéket, kifújom a levegőt. A szívem majd kiugrik, amikor meglátom az asztal közepére helyezett borítékot. A sarka tökéletesen párhuzamos az asztal sarkával. Kitapogatom, és forgatni kezdem a gyűrűmet, aggódom, óvatos vagyok, egyszersmind kíváncsi. Amikor meglátom a borítékot, egy másik boríték jelenik meg a lelki szemem előtt  az, amelyik az Ice-ban feküdt Miller asztalán, és amelyben a szakítólevél volt. Nem tudom biztosan, el akarom-e olvasni, de Miller tette oda. Bármi legyen is benne, ő írta, és e kombináció rendkívül kíváncsivá tesz.


  Felkapom a borítékot, és kinyitom. Még meg sem száradt rajta a ragasztó. Kihúzom a papírt, és lassan széthajtom. Nagy levegőt veszek, és felkészülök.


  Édes kislány,


  mindig rajongani fogok érted. Amikor megízlellek vagy megérintem a lelkedet, az örökre bevésődik a gyönyörű elmédbe  és még azon is túl. Ezt már elmondtam neked korábban. Nincsenek szavak, amelyek leírhatnák az érzéseimet irántad. Órákig tanulmányoztam az angol szótárt, hátha találok, de hiába. Amikor megpróbálom elmondani, semmi sem tűnik megfelelőnek. Tudom, milyen mélyen érzel irántam. Szinte felfoghatatlan a számomra.


  Nem kell ahhoz Isten házának papja elé állnom, hogy megerősítsem az érzéseimet irántad. Különben pedig, amikor Isten megteremtette a szerelmet, nem számolt velünk.


  Ehhez semmi sem hasonlítható.


  Ha szeretnéd, tekintsd ezt a levelet a hivatalos ígéretemnek, hogy soha nem hagylak el. Akkor bekeretezem, és az ágyunk fölé akasztom. Ha akarod, hogy hangosan is elmondjam, akkor térdre ereszkedem előtted, úgy mondom el.


  Te vagy a lelkem, Olivia Taylor. Te hozol fényt az életembe. Olyan vagy nekem, mint a levegő. Soha ne kételkedj ebben.


  Könyörgök, légy örökre az enyém. Mert ígérem, én a tiéd vagyok. Szeress örökké!


  Mindörökre a tiéd,


  Miller Hart


  Újra elolvasom, közben végiggördül a könny az arcomon. Az elegánsan megírt sorok nagy hatást tesznek rám, és megértetik velem, mennyire szeret Miller Hart. Újra meg újra elolvasom, közben egyre jobban átmelegszik a szívem, tovább erősödik az iránta érzett szerelmem, míg össze nem omlok, zokogva borulok az elegáns íróasztalra, az arcom duzzadt és vörös a könnyáradattól. Miller Hart tökéletesen fejezi ki magát. Tudom, hogyan érez irántam. Most kicsit ostobának és bűntudatosnak érzem magam a bizonytalankodásom miatt… amiért ilyen nagy ügyet csináltam ebből, még ha csak magamban is. Csakhogy ő látta a belső elégedetlenkedésemet. És be is bizonyította.


   Olivia?


  Hirtelen felnézve megpillantom az ajtóban, az arcán szorongás ül.


   Elszomorítottalak?


  Fájó izmaim mintha folyékonnyá válnának, érzelmileg kimerülten a székre rogyok.


   Nem… én… ez olyan…  Felemelem a papírt, meglobogtatom, és megtörlöm a szemem.  Én nem tudok…  Összeszedem magam, hogy mondjak valami érthetőt, és kibököm.  Annyira sajnálom.


  Felkelek a székből, igyekszem stabilan állni, és felé indulok. A fejem kissé remeg, dühös vagyok magamra, amiért magyarázkodnia kellett, amikor már tudom, hogyan érez.


  Más csak pár méterre vagyok tőle, amikor, arra várva, hogy átölelhessen széttárja a karját, én pedig gyakorlatilag rávetem magam. Érzem, hogy a lábam elhagyja a talajt, és Miller a kedvenc helyére fúrja az orrát.


   Ne sírj  nyugtat, és még szorosabban ölel.  Kérlek, ne sírj.


  Képtelen vagyok megszólalni a meghatottságtól, így inkább én is megszorítom, és magamba szívom testének nekem feszülő éles kiszögelléseit. Időtlen időkig maradunk így összegabalyodott végtagokkal, erősen igyekszem összeszedni magam, Miller pedig türelmesen vár. Végül megpróbál lefejteni magáról, és én hagyom. Térdre ereszkedik, és engem is lehúz. Csodás, gyengéd mosolyával néz rám, kisöpri a hajamat az arcomból, és hüvelykujjával letörli még mindig csordogáló könnyemet.


  Beszélni készül, de végül inkább lebiggyeszti az ajkát. Látom rajta, hogy vívódik, nem tudja, hogyan adjon hangot annak, amit mondani akar. Ezért inkább én szólalok meg.


   Soha nem kételkedtem az irántam érzett szerelmedben, mindegy, milyen módon fogalmazod meg.


   Ennek örülök.


   Nem akartam, hogy rosszul érezd magad.


  A szeme csillog, szélesen elmosolyodik.


   Aggódtam.


   De miért?


   Mert…  Lesüti a szemét, és nagyot sóhajt.  Minden ügyfelem házas, Olivia.  Semmit sem jelent a számomra a megáldott gyűrű, és egy dokumentum, amelyet egy szent ember ír alá.


  Nem lep meg a beismerése. Emlékszem rá, amikor William hangosan, érthetően kifejtette, hogy Miller Hart erkölcsi problémákkal küszködik. Talán soha nem érzett minimális szégyent sem, amiért pénzért hál együtt férjes asszonyokkal  amíg engem meg nem ismert. Borostás álla alá illesztem az ujjamat, és magam felé fordítom.


   Szeretlek  erősítem meg, és ő szomorkásan elmosolyodik. Fény és árnyék egyszerre.  És tudom, mennyire elbűvöllek.


   Valószínűleg nem tudod, mennyire.


   Bocs, de más a véleményem  suttogom, és a levelét a testünk közé csúsztatom.


  Egy pillanatra ránk borul a némaság, aztán lustán rám néz.


   Mindig kényeztetni foglak.


   Tudom.


   Mindig rajongani fogok érted. Amikor megízlellek vagy megérintem a lelkedet, az örökre bevésődik a gyönyörű elmédbe.


   Tudom  mosolygok.


  Fogja a levelet, és félreteszi, megfogja a kezem, és a szemembe néz.


   Ez számomra szinte felfoghatatlan.


  Hirtelen ráébredek, hogy a leírt szavakat mondja fel, levegőt veszek, hogy elhallgattassam, elmondjam neki, erre semmi szükség, de az ujját az ajkamra helyezi, és elhallgattat.


   Te vagy a lelkem, Olivia Taylor. Te hozol fényt az életembe. Olyan vagy nekem, mint a levegő. Soha ne kételkedj ebben.  Megfeszült az álla, és bár a levél rövidített változatát adja elő, nagyon is egyértelművé teszi a számomra a kinyilatkoztatását.  Könyörgök, légy örökre az enyém.  A zsebébe nyúl, és előhúz egy apró dobozkát.  Mert ígérem, én a tiéd vagyok.


  A kis ajándékdobozra szegezem a pillantásomat, pedig szeretném, ha a tekintetünk összefonódna. De túlságosan kíváncsi vagyok. Fogja a kezemet, és a tenyerem közepére helyezi a dobozkát, végre sikerül elszakítanom a tekintetem a titokzatos bőrdobozról, és felnézek rá.


   Az enyém?


  Lassan bólint, hátradől, és leül, akárcsak én.


   Mi ez?


  Elmosolyodik, felbukkan az arcán az oly ritkán látható gödröcske.


   Imádom, hogy ilyen kíváncsi vagy.


   Kinyissam?  A számhoz emelem a kezem, és harapdálni kezdem a hüvelykujjamat, a legkülönfélébb érzelmek, gondolatok és érzések cikáznak a fejemben.


   Talán én vagyok az egyetlen férfi, aki kielégítheti ezt a hajthatatlan kíváncsiságot.


  Kurtán felkacagok, a szemem a doboz és Miller töprengő alakja között repked.


   Te keltetted ezt a kíváncsiságot, Miller, tehát az egészségem is múlik azon, hogy kielégíted-e.


  Épp olyan vidám, mint én, a doboz felé int a fejével.


   Nyisd ki.


  Megrohannak az érzések, remegő ujjakkal veszem le a doboz tetejét. Lopva Millerre pillantok, látom, hogy kék szemét rám szegezi. Feszült. Ideges. Ettől én is az leszek.


  Lassan leemelem a tetőt. És eláll a lélegzetem. Egy gyűrű.


   Gyémánt  suttogja.  A csillagjegyed köve.


  Nagyot nyelek, végigfuttatom a tekintetem az aranygyűrűn, amelyen a finom foglalat közepén az ovális csiszolású gyémántot két könnycsepp formájú gyémánt keretezi. A foglalatot további apróbb, gyönyörűen csillogó kövek díszítik. A fehér aranyat úgy vágták, hogy minden egyes apró gyémánt különválik a központi darabtól. Még soha nem láttam ilyesmit.


   Antik?  kérdezem, elszakítom a tekintetemet a szépségről egy másik szépség kedvéért. Még mindig idegesnek tűnik.


   Szecessziós  hogy egészen pontos legyek, 1898-ból.


  Mosolygok, és csodálkozva megrázom a fejem. Hát persze hogy pontosít.


   De hát ez egy gyűrű.  Végül megacélozom magam, hogy kimondjam a nyilvánvalót. A mai nap, a Central Park, a feszültség, és Miller levele után a gyűrű igazán nem várt fordulat.


  Hirtelen kiveszi a dobozt a kezemből, és félreteszi. Kicsit feszeng, a kezemért nyúl, és maga felé húz, míg a combja közé csúszom. Visszaülök a sarkamra, és visszafojtott lélegzettel várom a szavait. Nem kétlem, hogy mélyre hatolnak majd, akárcsak kristálytiszta kék tekintete. Újra elveszi a dobozt, és felém nyújtja. A pompás ékszer vakítóan sziporkázik.


   Ez itt  mutat a középső gyémántra  minket jelöl.


  A kezembe temetem az arcomat, nem akarom, hogy lássa újból kibuggyanó könnyemet. Nem élvezhetem túl soká a tenyerem magányát. Megfogja, és az ölembe teszi a kezemet, majd megértően, lassan bólint csinos fejével.


   Ez itt  mutat az egyik könnycsepp alakú gyémántra, amely a központi darabot szegélyezi  én vagyok.  Az ujja átsiklik a szintén csepp alakú gyémántra a túloldalon.  Ez pedig te vagy.


   Miller, én…


   Csss.  Az ajkamra teszi az ujját, és gyengéd figyelmeztetésként felvonja egyik sötét szemöldökét. Amint biztos benne, hogy tiszteletben tartom a kívánságát, és hagyom, hogy befejezze, újra a gyűrűre fordítja a figyelmét, és nem tehetek mást, várom, hogy végigmondja, mit jelképez. A mutatóujját az engem jelképező könnycsepp alakú kőre teszi.  Ez a drágakő gyönyörű.  Ujjbegye átsiklik a másik könnycsepp alakú kőre.  Ezt is még fényesebbé teszi. Kiegészíti. De amelyik kettőnket jelképez  a központi drágakőre helyezi az ujját, és tekintete égő arcomra vándorol , az összes közül a legfényesebb és legragyogóbb.  A rá oly jellemző lusta pislantás kíséretében leveszi az antikvitást a tengerészkék bársonypárnáról, bennem pedig folytatódik a küzdelem.


  Ez a tökéletesen tökéletlen férfi sokkal szebb, mint azt valaha is bevallja magának, de azt is lefogadom, hogy tényleg jobb emberré teszem  és nem azért, mert meg akarom változtatni, hanem mert ő maga akar jobbá válni. Miattam. Felemeli a gyűrűt, az ujja végigsiklik a tucatnyi, tekervényes foglalatba ágyazódó apró drágakőn.  Ezek a csillogó szilánkok pedig a bizsergető szikraözönt jelképezik, amit együtt hozunk létre.


  Számítottam rá, hogy mélyen megindítanak a szavai. De azt nem gondoltam, hogy megbénítanak.


   Tökéletes.  Felnyúlok, és megsimogatom borostás arcát, érzem, hogy az a bizonyos szikraeső felizzik bennem.


   Nem az  mormogja, és elveszi a kezemet az arcáról. Lassan a bal gyűrűsujjamra csúsztatja a gyűrűt.  Na, most tökéletes.  Hosszan megcsókolja az ujjamon a gyűrűt, majd a tenyeremhez dörgöli az arcát, és lehunyja a szemét.


  Képtelen vagyok válaszolni… majdnem. Épp most húzott gyűrűt a gyűrűs ujjamra. A bal kezemre. Nem akarom megtörni a pillanat tökéletességét, de folyamatosan ugyanaz a kérdés zakatol a fejemben.


   Arra kérsz, hogy hozzád menjek?


  Majdnem elájulok a mosolyától, a griberlis arcától, a homlokába hulló huncut hajtincstől. Leültet, a teste köré fonja a lábamat, és olyan közel húz, míg összeér a testünk.


   Nem, Olivia Taylor, nem arra kérlek. Arra kérlek, örökre maradj az enyém.


  Az érzések az akaratomon kívül végigsöpörnek rajtam. Az arca, az őszintesége… az irántam érzett elementáris szeretete. Újabb hiábavaló kísérletet teszek, hogy elrejtsem a könnyemet, a mellkasába temetem az arcom, és némán zokogok magamban, ő pedig belesóhajt a hajamba, és vigasztalóan dörzsölgeti a hátamat. Nem is tudom, miért sírok, amikor annyira boldog vagyok.


   Ez egy örökkévalóság-gyűrű  mondja a fejem fölött, a kezébe fogja az arcomat, és csöndesen arra kényszerít, hogy ránézzek, mielőtt folytatja.  Nincs jelentősége, hogy melyik ujjadon viseled, különben is van a másik gyűrűsujjadon egy másik elképesztő drágakő. Soha nem kérném, hogy lecseréld a nagymamád gyűrűjét.


  A könnyemen át mosolygok rá, mert tudom, nem ez az egyetlen ok, amiért a gyűrűt a bal kezemre húzta. Így akar valamennyit megadni nekem abból, amire vágyom.


   Szeretem minden porcikádat, Miller Hart.


   Te pedig mélységesen elkápráztatsz, Olivia Taylor.  Az ajkamra nyomja az ajkát, és tökéletes, rajongó csókkal fejezi be a tökéletes pillanatot.  Van egy kérésem  mondja a számba, miközben finoman forgatja az enyémen puha nyelvét.


   Örökké  erősítem meg, és ő felsegít, közben a csókunk folytatódik, és a testünk összesimul.


   Köszönöm.  Felemel, a mellkasához szorít, és velem együtt a lakosztály nappalijába vezető ajtó felé lépked.

  A kandalló előtt vajszínű, puha, süppedős szőnyeg hever, ide tartunk. Megtörve a csókot a hátamra fektet.  Várj  utasít lágyan, kilépdel a nappaliból, én pedig lángoló testtel, egy halom visszafojtott vágyként maradok ott.

  A tekintetem a gyűrűre esik, emlékeztetem magam, milyen varázslatos, de még inkább arra, amit jelent. Az ajkam elégedett mosolyra görbül, ami rögvest lehervad, amikor felnézek a meztelen Millerre.


  Némán, ígéretekkel teli tekintettel lépked felém. Mindjárt részem lesz a kényeztetésében, és valami azt súgja, az összes eddigit is felülmúlja majd. Minden mezítelen pórusából árad a vágy. Fizikailag is meg akarja erősíteni a szavait, az ajándékát, az ígéretét, a csókját. Minden idegvégződésem, minden csepp vérem, minden izmom lángba borul.


  Leteszi mellém az óvszert, térdre ereszkedik, a farka máris harcra készen mered, és világosan látom a szemem előtt a lüktetését.


   Azt akarom, hogy a szenvedélyem meztelen legyen  dörgi mély, eltökélt hangon, fokozva a vágyamat. A könyökére ereszkedik, hosszan elnyúlik mellettem, a tenyere felkúszik a szoknyám alatt, megteszi a rövid utat a combom tövéig, és a bőröm szinte elolvad az érintésétől.


  Próbálok mély, megnyugtató levegőt venni, ehelyett elakad a lélegzetem. Puha tenyere ingerlően, szörnyű gyötrelmet okozva köröz a hüvelyem közelében, pedig még el sem érte a titkos kert bejáratát.


   Készen állsz a kényeztetésre, Olivia Taylor?  Az ujja lágyan siklik a bugyimon, mire ívben meghajlik a hátam, és kiárad a tüdőmből a visszatartott levegő.


   Ne, kérlek  könyörgök, és rimánkodó tekintetemet rászegezem.  Kérlek, ne kínozz.


   Mondd, hogy kényeztesselek.  A szoknyámat lassan lehúzza a lábamon, vele együtt a bugyimat is.


   Kérlek, Miller.


   Mondd ki.


   Kényeztess  lehelem, csöppet felemelem a hátamat, a keze a pólóm alatt siklik, és kikapcsolja a melltartómat.


   Ahogy kívánod  egyezik bele halkan a szemérmetlen, pedig biztosan tudom, hogy ő is ezt akarja.  Ülj fel.


  Csöndben, engedelmesen teljesítem a kívánságát, ő újra feltérdel, áthúzza a pólót a fejemen, és lehúzza a karomon a melltartót. Hanyagul félredobja, tenyere felcsúszik a hátamon, ő előrecsúszik a térdén, én pedig újra a hátamra fekszem. Félig rajtam fekszik, félig fölöttem lebeg, a tekintetét a szemembe fúrja.


   Valahányszor a szemedbe nézek, történik valami csodálatos.


   Mondd el.


   Nem tudom. Szavakkal leírhatatlan.


   Olyasmi, mint az elragadtatás?


  Mosolyog. Félénk a mosolya, egészen kisfiússá, és kedvessé varázsolja, pedig az ilyesmi igen ritkán történik meg Miller Harttal. Bármilyen ritka is, ez nem ködösítés. Nem álca vagy látszat. Őszinte. És egyedül nekem szól.


   Valami olyasmi  ismeri el, lecsap, és foglyul ejti az ajkamat. Végigsimítok izmos vállán, mindketten boldogan zümmögünk, nyelveink közben nagyon lassan, szinte mozdulatlanul kerülgetik egymást. Félrehajtom a fejem a megfelelőbb összeköttetésért, növekvő vágyakozásom mindjárt elragad.


   Élvezd ki  súgja a számba.  Egy örökkévalóság áll előttünk.


  A szavai kissé lecsillapítanak, igyekszem megnyugodni. Tudom, Miller épp olyan sóvár, mint én, mégis megőrzi az önuralmát, és bizonyítja, hogy képes rá. Beleharap az alsó ajkamba, laza, puha nyelvével végignyalja a számat, és újra feltérdel, míg én kéjtől vonaglok metsző, vágytól égő pillantása alatt. Feszülten figyelem kemény férfiasságát, míg felhúzza a térdemet és széttárja a combomat. Teljesen megnyílok, a tekintete lüktető szeméremajkamon időzik, a térdem közé nyomul, és az óvszerért nyúl. Lassan, kényelmesen tépi fel a csomagot, és gyötrelmesen lassan görgeti fel a kotont kemény dákójára. Hiába is siettetném, így teljes akaraterőmet bevetve próbálok türelmesen várakozni.


   Miller.  A neve könyörgésként bukik ki az ajkam közül, felnyúló karom néma sürgetés. De ő csak a fejét rázza, és a térdemet átkulcsolva araszol feljebb, míg megérzem merevedésének forró csúcsát a hüvelyemnél. Felkiáltok, összeszorítom a szemem, a karom oldalra lendül, a kezem belemarkol a szőnyeg prémjébe.


   Látni akarlak  jelenti ki finoman előrelökve, és én felszisszenek.  Nyisd ki a szemed, Olivia.


  A fejemet rázva érzem, ahogy egyre mélyebbre és mélyebbre hatol, és minden izmom megfeszül.


   Olivia, kérlek, nyisd ki a szemed!


  A sötétségben gyorsan törnek rám a folyamatosan kényeztető Miller képei. A gyorsan váltakozó erotikus képek tovább fokozzák az élvezetemet.


   A fenébe, Livy!  Rémülten kinyitom a szemem, látom az elragadtatását, ahogy tövig belém hatol. A karját a térdem alatt behajlítva felemel, hogy kényelmesen idomuljak hozzá. Borostás álla megfeszül, a szeme vadul csillog, a haja hullámos és kócos, a rakoncátlan fürt elszabadul, telt ajka, a…


  A francba! Érzem magamban a lüktetését, belső izmaim köré fonódnak, és erősen tartják.


   Hahó, Olivia!  A hangja tele van szexualitással, átitatja a szenvedély, mozdít egyet a csípőjén, miközben bennem van. Hirtelen összezavarodnak a gondolataim, a belső képek szétesnek. Újra az arcát figyelem.  Ne vedd le rólam a tekinteted  utasít, hátrahúzódik, farka teljes hosszában lassan kicsúszik. A lassú súrlódás miatt elég nehéz teljesítenem a kérését. Mégis sikerül, még akkor is, amikor gyötrelmesen lassan hatol belém újra. Minden izmom azon igyekszik, hogy megállítsa céltudatos nyomulását. Minden egyes döfése kiszorítja a tüdőmből a levegőt, és apró nyögés hagyja el az ajkamat. Mellizmai hullámzanak és megfeszülnek, finom bőrén csillogó izzadságcsepp tör elő. Megpróbálok egyenletesen lélegezni, miközben mesteri, kényeztető képességeivel kínoz, lassú, kimért csípőmozdulatai a gyönyör csúcsára lendítenek. Minden egyes döfésnél megmozdítja a csípőjét, a mellkasa zihál, egyre erősebben szorít. Az ujjaim a hajamba mélyednek, reménytelenül megrántom, keresek valamit, amibe Milleren kívül belekapaszkodhatnék.


   A francba, Olivia. Beteges elégedettséget érzek, amikor figyelem, hogyan küszködsz, hogy visszafogd magad.  Behunyja a szemét, remeg a teste.


  Bizsereg a mellbimbóm, a hasizmaim fájnak. Szokás szerint foglyul ejt abban a bizonyos köztes állapotban. Legszívesebben sikoltozva követelném, hogy lendítsen át, miközben késleltetném az elkerülhetetlent, és ebben az állapotban maradnék örökre, az édes kínzás és észvesztő élvezet határán.


   Miller!  Vonaglok, a hátam meghajlik.


   Hangosabban  parancsolja, és kevésbé kontrolláltan tovább tüzel.  Basszus, mondd hangosabban, Olivia.


   Miller!  sikoltom a nevét, és az utolsó kemény lökése az orgazmus szélére sodor.


  Halkan, visszafogottan felnyög, újra az irányítása alá veszi az energiáit, és visszatér az ellenőrzött, kimért szeretkezéshez.


   Amikor magamévá teszlek, mindig azt hiszem, segít lecsillapítani a vágyamat. De ez soha nem következik be. Amint befejezzük, még jobban kívánlak.


  Elengedi a lábamat, az alkarjára hanyatlik, karcsú teste fogságába esem. Még jobban széttárom a combomat, hogy elég helyet adjak a testének, az arca közel kerül az enyémhez. Lihegésünk összekeveredik. A pillantásunk összekapcsolódik, megmozdítja a csípőjét, egyre közelebb sodor az eufória csúcsához.


  A hajába túrok, belemarkolok szabálytalan fürtjeibe, izmaim odalent a farka köré szorulnak.


   Basszus, igen! Még!  Fátyolossá válik a tekintete, durva hangja felbátorít. Amikor kemény, hosszú férfiassága eléri a legmélyebb pontomat, újra köré fonódnak az izmaim.  Ó, basszuuus!


  Eszeveszett élvezettel érzékelem leszegett állát, rázkódó testét. Hatalmat ad, hogy ezekben a pillanatokban ilyen sebezhető. Kitárulkozik előttem. Kiszolgáltatott. Egyszerre gyenge és hatalmas. Fellököm a csípőmet, élvezem a látványt, ahogy darabokra esik fölöttem. Mindent beleadok a szorításba minden egyes remegő lökése alatt. Tökéletes vonásai összerándulnak, átható kék szemében vad önfeledtség tükröződik.


   Tönkreteszel, Olivia! Baszottul tönkreteszel.  Átfordul, és az ölébe emel.  Fejezd be!  Durva hangjából mohóság és kétségbeesés árad.  Baszottul fejezd be!


  Kicsit hunyorgok a váratlan pozitúraváltástól, amelytől még az eddiginél is mélyebbre kerül bennem. Erős keze a combomat markolja, ujjai a húsomba mélyednek. Teljesen felnyársal, visszatartott lélegzettel próbálok alkalmazkodni ehhez a behatoláshoz.


   Mozogj, édes kislány.  Fellöki a csípőjét, felsikoltok, tenyerem a mellkasán csattan.  Most!


  Váratlan kiáltásától akcióba lendülök, a szúró fájdalommal mit sem törődve megmozgatom rajta a csípőmet, a fellobbanó gyönyörre összpontosítok. Ő nyöszörögve, a combom közé döfve asszisztál a csípőm mozgatásához. Lovagló ülésben figyelem, amint engem néz, és mindketten vészesen közeledünk a robbanásponthoz.


   Mindjárt elélvezek, Olivia!


   Igen!  kiáltom, térdre ereszkedem, és végigcsúszom rajta. Káromkodva felgyorsul. Megragadja a csípőmet, belém csúszik, és örömteli kiáltást hallatok.  Ó, istenem! Miller!


   Igen, érzel engem Livy? Érezz mindent, amit adok.


  Testem néhány erőteljes rángással felel a döféseire, amelyek átlendítenek a gyönyör határán, szabadon zuhanok a sötétben, a testem a szőnyegre hanyatlik, és görcsösen rángatózik a mindent elsöprő orgazmustól. Elsodródom, érzem Miller hiányát a hasamban, hallom folyamatos szitkozódását, ahogy a hátamra lök, elmozdítja az ágyékát, a farka átsiklik a fenekemen, motyogva a nyakamba harap, és visszacsúszik reszkető hüvelyembe. A féktelen gyönyörtől azzal sem törődöm, hogy én mentem el hamarabb. Érzem kemény farkának tompa ütődéseit a hüvelyem falán, miközben ráérősen ki-be jár bennem. Aztán halk fohász közepette elélvez.


  Kinyitom a szemem, és a krémszínű szőnyeg felett bámulom a lihegését és zihálását, megpróbálom összeszedni a gondolataimat.


   Nem bántottál  suttogom kiszáradt torokkal. Tudom, ez lesz az első kérdése, amint levegőhöz jut. Állatias természete, amit elrejtett előttem, olyan, mint valami kábítószer. De még mindig kényeztet.


  Amikor Miller kicsúszik belőlem, elégedett sóhajjal a fejem fölé emelem a karomat. Egyik, majd a másik vállamat harapdálja és csókolgatja; aztán a gerincemet nyalogatja és harapdálja lefelé haladva. A hátamon folytatja lassú vándorútját, majd le a fenekemen, és én behunyom a szemem. Erősen belemélyed a foga, de kimerültem, és képtelen vagyok felkiáltani vagy elmozdulni, hogy megállítsam. Aztán érzem, hogy felfelé kúszik a testemen, s rám telepszik, a tenyere végigsiklik a karomon, rátalál a kezemre. Összefonódnak az ujjaink, a nyakamhoz nyomja az arcát, és nagyot sóhajt.


   Hunyd be a szemed  mormogja.


  Váratlanul a semmiből zene hangzik fel. Lágy dallam, mély, jelentőségteljes szöveggel.


   Ezt ismerem  suttogom, és érzem, hogy Miller dúdolja a megnyugtató dallamot a fejemben.


  Nem képzelem.


  Kinyitom a szemem, és addig ficánkolok, amíg kénytelen felemelkedni rólam, és én megfordulok, hogy láthassam. Abbahagyja a dúdolást, csillogó szemmel rám mosolyog, és a dal újra felhangzik.


   Ez a dal…  kezdem.


   Ezt szoktam neked dúdolni  súgja szinte félénken. Gabrielle Alpin…


   A The Power of Love  fejezem be helyette, a teste közeledik, a hátamra lök, teljes súlyával rám telepszik.


   Hmm  dúdolja.


  Még mindig bizsergek, reszketek, lüktetek.


  Ebből egy örökkévalóság sem lenne elég.


  NEGYEDIK FEJEZET


  Gyönyörű álmaim vannak. A tegnapi napom második fele ismétlődik bennük. Félálomban felpattan a szemhéjam, éber agyam észleli a szorosan mellettem fekvő Millert. Nagyon szorosan. Az oldalához kucorodom, az ölébe fészkelem magam, hozzá bújok.


  Óvatosan, némán felemelem a bal kezem, megkeresem a gyűrűmet, felsóhajtok, és kiélvezem, hogy az agyam folyamatosan az elhangzott szavakra és eseményekre emlékeztet.


  Megragadom az alkalmat, hogy Miller mélyen alszik, és sima mellkasán babrálok. A világ számára Miller pillanatnyilag érzéketlen… legalábbis nagyrészt. Élvezettel figyelem, hogy miközben a kezem lefelé vándorol a hasa alján a domború V alakzathoz, a farka életre kel, végül keményen, lüktetve könyörög figyelemért.
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